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Pročitajte ovaj priručnik s najvećom  
pažnjom i uvijek ga držite blizu proizvoda. 

UPUTE  

Izvorne upute na talijanskom jeziku.
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1.0 SIGURNOSNA UrtstRENJA

• Prije  sastavljanja  i uporabe  pažljivo  pročitajte  ovaj 
priručnik  s uputama  i sve ostale  priložene  upute  za 
uporabu.

• Uređdaj  koristite  samo u kućnim okruženjima . Načini i 
upozorenja  za  upotrebu  moraju  se  objasniti  svim 
članovima  obitelji  ili prijateljima  kojima  je dopušteno 
korištenje ovog uređaja.

• Koristite uređaj samo na ravnoj površini i prekrijte pod 
ili tepih ispod uređaja kako biste izbjegli oštećenja.

• Osigurajte  da  su  oni  koji  koriste  opremu  dobro 
razumjeli  upute , nadgledajući  rane  faze  treninga . 
Priručnik s uputama uvijek mora biti blizu uređaja radi 
bržeg postavljanja, ako je potrebno.

• Pazite  da  uređaj  koriste  samo  osobe  starije  od  16 
godina i osobe u dobrom fizičkom stanju.

• Uvijek nosite odjeću prikladnu  za sport, koja ne ometa 
pokrete.

    Uvijek koristite tenisice prikladne za trčanje.

• Čvrsto  držite  upravljač  tijekom  treninga . Tijekom 
vježbanja  držite  pod  kontrolom  otkucaje  srca  i 
prilagodite intenzitet vježbe u skladu s tim.

• Kad tijekom korištenja uređaja osjetite glavobolju, bol u 
prsima ili osjećaj daha, odmah prestanite s vježbanjem 
i posavjetujte se s liječnikom.

• Periodično  provjeravajte  nepropusnost  vijaka  i 
cjelovitost svih dijelova uređaja.

• NE postavljajte uređaj u teretane ili u prostorije koje se 
koriste  za trgovinu  ili iznajmljivanje , ovaj  uređaj  nije 
predviđen  za intenzivnu  upotrebu  u profesionalnim 
aktivnostima ili u svrhu rehabilitacije.

• NE postavljajte  čaše  ili boce  s pićima  blizu  ili na vrhu 
uređaja.

• NE  uništavajte  računalo  i plastične  dijelove  uređaja 
oštrim  predmetima , abrazivnim  četkama  ili spužvama 
ili agresivnim kemikalijama.

• NE rastavljajte  dijelove  uređaja , osim  ako je postupak 
naveden u uputstvu za uporabu.

• NE postavljajte  uređaj  u podrume , terase , podrume , 
vlažne  prostore  uopće , ne  ostavljajte  ga  izloženog 
atmosferskim agentima (kiši, suncu itd.).

• NE dopustite  djeci  ili kućnim  ljubimcima  da pristupaju 
uređaju . Dobro  je  pravilo  postaviti  alat  unutar 
namjenske  prostorije  s vratima  koja  sprječavaju 
pristup  svima  koji  nisu  ovlašteni  pristupiti  ovoj  vrsti 
proizvoda.

• NIKADA  ne upotrebljavajte  uređaj  ako je oštećen  ili 
nije  u besprijekornom  stanju . U slučaju  kvara  i / ili 
neispravnosti  u radu uređaja , isključite  ga i ne dirajte 
ga . Za  bilo  kakve  popravke  obratite  se  samo 
specijaliziranom servisnom centru.

• NIKADA ne pedalirajte bosi i ne nosite cipele s kožnim 
potplatom ili drugim čvrstim materijalom.

• NEMOJTE  nositi  odjeću  od sintetičkog  materijala  ili 
vunene  mješavine  koja  sprečava  znojenje  tijekom 
treninga . Uporaba  neadekvatne  odjeće  može dovesti 
do  higijenskih  problema , ali  i mogućnosti  stvaranja 
elektrostatičkih naboja.
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1.1 NAMJERAVANA I KONTRAINDICIRANA UPORABA - KONVENCIJE

Proizvod  opisan  u ovom  priručniku , dizajniran  je  i 
certificiran  za privatnu  upotrebu  u domaćem  okruženju 
te je uređaj  za sportsku  upotrebu  koji  vam omogućuje 
reprodukciju  specifičnih  pokreta  tradicionalnog  bicikla 
kako biste održavali  formu kroz stalne treninge, visokog 
intenziteta  za učinkovito  poboljšanje  kardiovaskularnog 
kapaciteta i izdržljivosti.
Ovaj  uređaj  omogućuje  vam  bavljenje  sportom  bez 
kretanja  od kuće, na taj način možete  se baviti  sportom 
čak  i kad  vremenski  uvjeti  to  ne  dopuštaju , ili 
jednostavnije  kada  ne želite  i imate  vremena  napustiti 
kuću za vožnju biciklom ili otići na vježbajte u teretanu.
Bitno je slijediti sve upute i upozorenja sadržana u ovom 
priručniku  kako  biste  bili  sigurni  da trenirate  sigurno , 
intenzivni  i dugotrajni  napori  zahtijevaju  dobro  fizičko 
stanje i zbog toga je potrebno procijeniti kontraindikacije 
za uporabu navedene u nastavku.

Upotreba proizvoda je zabranjena u sljedećim 
uvjetima:

• korisnik je mlađi od 16 godina;

• korisnik teži više od ograničenja navedenog na pločici i u 
tehničkim podacima;

• trudnica;

• korisnik s dijabetesom;

• korisnik s patologijama vezanim za srce, pluća ili 
bubrege.
Garancija proizvoda i odgovornost distributera 
nevaže se u sljedećim slučajevima:

• nepravilna uporaba proizvoda koja nije navedena u 
priručniku s uputama;

• nepoštivanje intervala održavanja i metoda;

• neovlašteno diranje proizvoda

• uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova;

• nepoštivanje sigurnosnih upozorenja navedenih u 
piktogramima i u priručniku s uputama.

Ovaj priručnik sadrži sve informacije za ugradnju, 
održavanje i ispravnu upotrebu bicikla.
Korisnik proizvoda i svi drugi prijatelji i članovi obitelji 
koji će ga koristiti s obvezom su s najvećom pažnjom 
pročitati podatke sadržane u ovom priručniku kako bi 
mogli izvesti sigurnu instalaciju i ispravnu upotrebu.

Pridržavanje  uputa  sadržanih  u ovom  priručniku  jamči 
maksimalnu  osobnu  sigurnost  i duži vijek trajanja  samog 
proizvoda.
Sigurnosna  upozorenja  i relevantni  dijelovi  teksta 
istaknuti  su podebljanim  slovima , a ispred njih su simboli 
ilustrirani i definirani u nastavku.

OPASNOST

OPREZ

Podaci  istaknuti  ovim  simbolom  označavaju 
OPASNOST , budite izuzetno oprezni  kako biste 
izbjegli osobne ozljede.

Podaci  istaknuti  ovim  simbolom  označavaju 
OPREZ, budite izuzetno oprezni kako ne biste 
oštetili proizvod.

NAPOMENA:
Crteži sadržani u ovom priručniku namijenjeni su 
pojednostavljivanju i omogučuju intuitivnije ra
zumjevanje obrađenih tema.
Međutim, zbog stalnog ažuriranja proizvoda, 
moguće je da se neki od tih dizajna razlikuju od 
kupljenog proizvoda; U ovom slučaju imajte na 
umu da su to estetski aspekti te da su sigurnost i 
informacije o njima i dalje zajamčene.
Proizvođač vodi politiku stalnog razvoja i 
ažuriranja i može izvršiti promjene na estetskim 
dijelovima proizvoda bez prethodne najave.
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1.2 LJEPLJIVE TRAKE NA PROIZVODU

1) Identifikacijska pločica proizvoda prikazuje 
adresu distributera, glavne tehničke podatke i 
serijski broj.

2) Simbol upućivanja na obvezu čitanja priručnika 
s uputama prije nego što izvršite bilo koji 
postupak sklapanja ili bilo kakvog održavanja 
proizvoda.

3) Simboli koji označavaju sukladnost proizvoda s 
EU direktivama o postupanju i zbrinjavanju 
opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj 
opremi.

Identifikacijska  pločica  ne smije  se uklanjati  ili krivotvoriti , pri 
zahtjevu  rezervnih  dijelova  uvijek  se  moraju  navesti  inicijali 
modela proizvoda i serijski broj.
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REGULACIJA INTENZITETA 	

SISTEM USPORAVANJA 	 sistem magnetnog kočenja 	

INFORMACIJE NA PLOČt 	

	 5 kg	

DIMENZIJE MAX (LXPXH) 	 785 x 510 x 1265  mm	

TEŽINA  NETTO 	 22 kg 

TEŽINA LORDO 	 25 kg 

MAKSIMALNA TEŽINA KORISNIKA 	 100 kg

	

	

	

	 Ime : EN ISO 20957-1-5 (klasa HC)

	 Diretiva :  2001/95/CE - 2014/30/UE - 2011/65/UE

	 2 baterije alcaline od 1,5 Vdc (size AAA)

1.3 TEHNIČKE KARAKTERISTIKE

TEŽINA UPRAVLJAČA

OTKUCAJI SRCA

NAMJEŠTANJE SJEDALA

NAMJEŠTANJE UPRAVLJAČA

UDOBNOST

NAPAJANJE PLOČE

ručno namještanje sa ručkom u 8 pozicija

vrijeme, udaljenost, brzina, kalorije, puls, brojač km

senzori otkucaja srca na upravljaču

gumbe za okomito i vodoravno pozicioniranje

ručica za podešavanje kuta upravljača
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2.0

	

	

	

2.1

. 

Elementi ambalaže (karton i vrećice) ne smiju 
se  ostavljati  na  dohvatu  djece  jer  su 
potencijalni izvori opasnosti.  

Nakon  što izvadite  proizvod  iz kutije , provjerite  ima  li 
oštećenja  nastalih  tijekom  transporta  i provjerite  ima li 
svih dijelova prikazanih na sljedećoj stranici..

SOBA MONTEŽE PROIZVODA

OKOLIŠNE KARAKTERISTIKE:
• Prikladno okruženje za ugradnju i skladištenje proizvoda 
mora biti:
- domaćem okruženju,
- pokriveni i dovoljno veliki,
- opremljen odgovarajućom umjetnom i prirodnom 
rasvjetom,
- opremljeni jednim ili više prozora za ventilaciju,
- s radnom temperaturom između 5 ° C i 32 ° C,
- s relativnim postotkom vlage između 20% i 90%.
Proizvod se NE smije postavljati na otvorenom ili u 
vlažnoj prostoriji ili izlagati slanoj atmosferi.

• Tlo pogodno za stavljanje proizvoda mora biti:
- s podom kapaciteta prikladnog za težinu proizvoda. 
Podovi izrađeni od kvalitetnih materijala (na primjer: tepih 
ili parket) moraju biti zaštićeni gumenim limom ili 
rezovima od filca u potpornim mjestima.

SVOJSTVA PODLOGE:

KARAKTERISTIKE SOBE ZA UGRADNJU: 
• Područje prostorije u kojoj se proizvod nalazi
ne smije biti izložen suncu, ako postoji prostor s velikim 
prozorom, potrebno je osigurati zaštitnu zavjesu za 
pokrivanje.
Proizvod se također mora držati podalje od 
klimatizacijskih i grijaćih sustava, kako se tijekom treninga 
ne bi pogodili izvori ventilacije.

SIGURNOSNI UVJETI:

• Proizvod mora biti instaliran u sobi u kojoj se 
mogu zaključati vrata kako ne bi bio dostupan 
djeci ili kućnim ljubimcima.

RASPAKIRAVANJE SADRŽAJA KUTIJE

Pakiranje se sastoji od kartonske kutije zatvorene 
spajalicama i vrpcama.

Da biste podigli i pomakli kutiju, zatražite pomoć od 
drugih ljudi u slučaju glomaznog i teškog pakiranja.

Kad kutiju postavljate na pod, pridržavajte se oznake "
Visoka strana", naznačene odgovarajućom strelicom 
ispisanom na kartonu. Da biste otvorili kutiju, odrežite 
trake za vezanje škarama, a zatim pomoću kliješta 
uklonite i uklonite sve spajalice za zatvaranje.

OPREZ

Preporučujemo  da  ne  oštetite  originalnu 
ambalažu  i  da  je  moguće  držite ;  to  u 
slučaju  da  proizvod  ima  oštećenja  te  je 
potrebno  popraviti  ili  zamijeniti  pod 
garancijom.

OPASNOST

Ambalaža  je izrađena  od  materijala  koji  se 
može  reciklirati ; za  odlaganje  elemenata 
ambalaže  poštujte  lokalne  propise  za 
oporabu recikliranih materijala.



8

D. Glavni tijelo

B. Upravljač

C. Cijev upravljača

G. Cijev sica

G-3. Sic

A. Upravljačka pl.

E. Prednja šipka

F. Stražnja šipka.

H-L/H-R. Pedale sx/dx

Komponente u kutiji: 
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Identifikacija montažnih elemenata :
	 A Upravljačka ploča	 	 1
	 A-1 Križni vijak	 	 2
	 B Upravljač	 	 1
	 C Cijev upravljača	 	 1
	 C-1 Kabel gornjeg senzora brzine	 	 1
	 C-2 Regulacijska ručka (intenziteta)	 	 1
	 D Glavni zaštitni okvir	 	 1
	 D-1 Kabelski senzor brzine	 	 1
	 D-2	 Priključak željezne sajle (magnetsko kočenje)	 1
	 D-3 Kružni vijak	 	 4
	 D-4	 Vijak stabilizator upravljača 	 4
	 D-5 Ručka vertikalnog namještanja sica	 	 1
		  E	 	 1
		  F	 	 1
	 F-1 Stražnja pedala za namještanje visine	 	 1
	 G Cijev regulacije visine sica	 	 1
	 G-1 Ručka za horizontalnu regulaciju sica	 	 1
	 G-2 Ravna podloška	 	 1
	 G-3	 Sic 	 1
	 G-5 Potporanj sica	 	 1
	 G-7 Ravna podloška	 	 3
	 G-8	 Vijak	 3
	H-R/L	 Pedala desna/lijeva 	 1/1
	 I-1	 	 1
	 I-2	 Maska 	 1
	 I-3	 	 1
	 I-4	 	 1
	 I-5	 Ravna matica 	 1
	 I-6	 	 4
	 I-7	 	 4
	 I-8	 	 4

2.2 SASTAVLJANJE PROIZVODA

Nakon  otvaranja  originalne  ambalaže  na  mjestu 
odabranom  za ugradnju  proizvoda , radi  lakše  montaže 
pripremite prostor bez namještaja u sobi, a zatim uklonite 
sav  materijal  koji  sadrži  ambalažu  i položite  na  pod  , 
spreman za montažu.
Hardver i alati potrebni za montažu nalaze se u omotnici.

Prednji rukohvat
Stražnji rukohvat

Ručka regulacije inklinacije upravljača

Umetak
Podložna matica

Udubljeni vijak

Kupolna matica
Kružni podložak
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Sastavljanje potpornih šipki

• Pričvrstite prednju potpornu šipku E na glavno tijelo D, 
zategnite  dvije  I-8 poklopne  matice  [M8] i dvije  I-7 
valovite podloške [Ø19 mm] s dva ugradbena vijka I-6 
[M8x65 mm].

• Pričvrstite stražnju potpornu traku F na glavno tijelo D, 
pritegnite  dvije  I-8 zaštitne  matice  [M8] i dvije  I-7 
valovite podloške [Ø19 mm] s dva I-6 uvučena vijaka [
M8x65 mm].
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Montaža pedala:

	

	

•   Privijte lijevu papučicu H-L, označenu slovom (L), na 
lijevi  kraj , okrećući  ključ  u smjeru  suprotnom  od 
kazaljke na satu.

    S suprotne  strane  zavijte  desnu  papučicu  H -R , 
označenu  slovom (R), na desni  kraj, okrećući  ključ u 
smjeru kazaljke na satu.
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G

D

G-1

G-2

G-3

G-5

D-5

G-8G-7

Montaža sica:

	

	

	

	

	• Učvrstite sic G-3 na klizač horizontalnog podešavanja G
-5 zatezanjem tri matice za samo-zaključavanje G-8 [M
8], opremljene plosnatim podloškama G-7 [Ø8 mm].

• Blokirajte horizontalni  klizač G-5 za podešavanje  visine 
na  kraju  cijevi  za  podešavanje  visine , pritezanjem 
gumba G-1 zajedno s plosnatom perilicom G-2.

• Privijte kvaku D-5 za zaključavanje  u sjedalo s navojem, 
a zatim  umetnite  cijev  G za podešavanje  visine  G u 
otvor na glavnom tijelu D.

Da biste podesili  vertikalni  položaj  sica, ovisno  o visini 
korisnika , odvijte  ručicu  D-5 , a zatim  podignite  ili 
spustite  sic  smjestivši  ga  na  najprikladniji  otvor 
potporne cijevi (iznad posljednje rupe minimalne visine) 
zatim  zavijte  vijak  D-5 dok  cijev  ne  sjedne  na  svoje 
mjesto.

OPASNOST

Provjerite je li sic pravilno zaključan prije nego 
što se penjete na njega.
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Montaža držača upravljača:

	

	

	

 

	

	

OPREZ

Prilikom pričvršćivanja potporne cijevi upravljača na 
glavno  tijelo , kabel  za povezivanje  osjetnika  brzine 
može  se  rezati  između  cijevi  ili  drobiti  vijcima ; 
obratite pažnju.

• Prilažite potpornu cijev upravljača prema točki umetanja na 
glavnom tijelu.

Provjerite  je li prekidač  za  podešavanje  intenziteta 
okrenut  u položaj  OTTO  (8) kažiprsta , tako  da 
metalna  glava  šipke  C-2 potpuno  izlazi , a zatim  ga 
pričvrstite  na priključak  D-2 slijedeći  upute  operacije 
detaljno prikazane (a, b, c, d, e).

• Spojite priključak C-1 s potpornja C na upravljaču, na 
relativni  priključak  D-1 senzora  brzine , koji  izlazi  iz 
glavnog tijela.

• Na  kraju  umetnite  potpornu  cijev  C  u  mjesto 
umetanja koje se nalazi na glavnom tijelu i pričvrstite ga 
s četiri  vijka  D-4 [M8x16 mm ], a svaki  je opremljen 
krivinom D-3 podloška [1919 mm].
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Montaža upravljača:

	

 

•  Umetnite  upravljač  B  u  posebnu  stezaljku  za 
zaključavanje , smještenu  u gornjem  dijelu  potporne 
cijevi  upravljača  i zaključajte  je pomoću  ručke  I-1, 
montirane  u kaskadu na predložak  I-2, na razmak  I-3, 
na  podložku  razdjelnik  I-4  i ravni  podloška  I-5 , 
redoslijedom prikazanim na slici.

OPASNOST

Nakon podešavanja  kuta upravljača  u odnosu na 
vašu visinu, važno je pravilno zategnuti ručicu I-1 
kako  biste  osigurali  sigurno  zaključavanje 
upravljača.
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Montaža kontrolne konzole: 

	

	

	• Provjerite  ima li  konzola  A  baterije  potrebne  za rad , 
smještene  u posebnom  odjeljku  na  stražnjoj  strani . 
Uklonite  sve trake  izolacijskog  materijala  (umetnute 
između  kontakata  baterija  da  se  spriječi  rano  pražnjenje)

 i  provjerite  da  li  su  baterije  napunjene.

• Priključite  konektor  osjetnika  brzine  C-1  i utikač 
priključnog  kabela  senzora  brzine  otkucaja  na 
odgovarajuće utičnice na  stražnjoj  strani  konzole.

•  Konzolu  A  postavite  na  ploču  za  pričvršćivanje  na glavu 
potporne  cijevi  upravljača , a zatim  ga  zategnite 
pritezanjem dva vijka  A-1  [M5x12  mm].
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E-1

F-1

	

	

	

	
	

• Za  kompenzaciju  neravnina  u  podu , uređaj  je 
opremljen  s dva  ekscentrična  F-1 kompenzatora 
smještena na krajevima stražnje potporne šipke.

• Sastavljanje  uređaja  je sada završeno . Prije uporabe , 
pročitajte  preostale  dijelove  priručnika  kako  biste 
naučili sve informacije o sigurnoj upotrebi uređaja.

Poravnavanje:

• Dva kraja prednje potporne šipke opremljena su 
kotačima E-1.

   Za male pokrete unutar sobe, uhvatite se za sic dok se 
straga ne podigne i gurnite uređaj prema naprijed 
pomičući ga na dva kotača.

Pomicanje uređaja:
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Režim za gubitak masnoća

Režim za poboljšanje sposobnosti disanja

Kardiovaskularni režim

3.0 PROGRAM TRENINGA

Prije  nego  što počnete  koristiti  uređaj , preporučljivo  je 
konzultirati  se s liječnikom radi provjere fizičkih stanja i s 
njim procijeniti  posebne  mjere  opreza  koje  proizlaze  iz 
prakse ove fizičke aktivnosti.
Za one koji započnu koristiti uređaj bez ikakvog treninga, 
potreban  je miran  pristup , ograničavanje  sesija  upotrebe 
na  najviše  tri  tjedna  i održavanje  minimalnog  tempa  i 
brzine , kako bi se upoznali  s kontrolama  konzole  i da se 
polako odvoji od sjedilačkog načina života.
Za  one  koji  već  bave  sportom  i namjeravaju  uređaj 
koristiti  kao dodatak  svojim  vježbama , preporučljivo  je 
kontaktirati  osobnog  trenera za programiranje  treninga  i 
izradu kartice za trening.
Praćenjem otkucaja srca tijekom treninga možete podjeliti 
svoju aktivnost na tri cilja:
- gubitak kilograma: održavanjem otkucaja srca između 60
% i 75% možete  konzumirati  kalorije  bez  potrebe  za 
naporima;
- poboljšanje  sposobnosti  disanja : održavanjem  otkucaja 
srca između  75% i 85% možete  trenirati  pluća  radeći  u 
aerobnom režimu;
- poboljšanje  kardiovaskularnog  kapaciteta : zadržavajući 
otkucaje  srca između 85% i 100%, možete trenirati  srce 
radeći, na anaerobnom režimu.

Uporaba proizvoda mora biti potpomognuta u tri faze.

ZAGRIJAVANJE: prije nego što se bacite na uređaj, uvijek 
je dobro napraviti neke vježbe za zagrijavanje i popuštanje 
mišića, samo da biste tijelu doveli temperaturu i pripremili 
srce i pluća.

TRENING: započnite na smanjenom režimu i nakon 
zagrijavanja postepeno povećavajte intenzitet vježbe sve 
dok vaš otkucaji srca ne dosegnu željenu graničnu 
vrijednost.

Držite otkucaje srca konstantnim u željenoj fazi na 
temelju vašeg "cilja" (gubitak težine, poboljšanje 
sposobnosti disanja ili poboljšanje kardiovaskularnog 
kapaciteta).

Tijekom prvih tjedana upotrebe, treninzi se ne smiju 
nastaviti duže od 20 minuta; Nakon što steknu 
samopouzdanje i sposobnost, sjednice se mogu produžiti 
do 60 minuta.

HLAĐENJE: na kraju sesije upotrebe uređaja opustite se 
nekoliko minuta vježbajući hlađenje vježbama istezanja.

OPASNOST

Aktivnost  u  anaerobnom  režimu  treninga 
dopuštaju  samo  dobro  obučeni  profesionalni 
sportaši.

Rekreacijski režim niskog intenziteta

Dob
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Sjednite na sic i uhvatite upravljač za uravnoteženje.

          
         

         
             

      
          

 
         

       
         

         
      

        
         

        
        

        

Previsok  ili prenizak  položaj  sica  zahtijeva 
nepravilno  pomicanje  udova ; to  je  često 
uzrok bolova u mišićima. 

3.1

G-1

D-5

C-2

B-3B-3

PRAKTIČNI SAVJETI I PRIJEDLOZI ZA UPOTREBU

OPASNOST

NE  stanite  na  sic  stavljanjem  stopala  na 
papučicu, koncentriranje sve svoje težine na 
pedalu može oštetiti proizvod.

Postavite  papučicu  prema  gore , zatim  stavite  stopalo  u 
papučicu i centrirajte nogu iznad središta papučice. Noga 
treba  biti  lagano  savijena  prema  koljenu . Ako  je noga 
previše  ravna  ili stopalo  ne dodiruje  papučicu , položaj 
sica se mora spustiti.
Ako je noga previše savijena, položaj sica se mora podići.
Za podešavanje  vertikalnog  položaja  sica (ovisno o visini 
korisnika ), siđite  s uređaja , jednom  rukom  otpustite 
dugme D-5; zatim drugom rukom podignite ili spustite sic 
smjestivši  ga na najprikladniji  otvor  i na kraju  ponovno 
zavijte gumb.
Da  biste  podesili  vodoravni  položaj  sica  (udaljenost 
između ručice i sica), siđite sa uređaja i otpustite gumb G-
1 okrećući  ga u smjeru  suprotnom  od kazaljke  na satu ; 
podesite  položaj  klizača  na  željenu  točku  i ponovo 
zategnite gumb G-1 zavrtnjem u smjeru kazaljke na satu.

OPASNOST

OPASNOST

Sjednite  na sic  sa lagano  nagnuti  prema  naprijed , leđa 
uvijek  držite  uspravno , te dok ruke  držite  na krajevima 
upravljača, ruke moraju ostati lagano ispružene.

Održavanje  dobrog  držanja  na uređaju  je 
važno, pedalirajte samo dok sjedite na sicu.

Pomoću gumba C-2 možete brzo i precizno podesiti 
intenzitet vježbe.
Tijekom vježbanja, često procjenjujte otkucaje srca, obje 
ruke držite na B-3 senzorima za mjerenje otkucaja srca.
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FUNKCIJE KONTROLNE KONZOLE3.2

MODE

SCAN
TIME

SPEED
DISTANCE

ODO
CALORIES

PULSE

SET
RESET

	

	

 
	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

 

	

Konzola  se sastoji  od zaslona  s tekućim  kristalima  koji 
omogućava pregled sljedećih podataka:

SCAN - Automatski  slijed  informacija  prikazanih  na 
središnjem  zaslonu  (Skeniranje , Brzina  / RPM, Vrijeme , 
Udaljenost , Kalorije , Puls , Skeniranje ). Indeks  koji  se 
sastoji  od trokuta  na vrhu označava  mjerenje  prikazano 
na zaslonu.

VRIJEME- trajanje vježbe, počevši od nule. 

BRZINA - trenutna  brzina  postignuta  tijekom  vježbe  u 
km / h.

UDALJENOST  - Putovana  udaljenost - Djelomična 
UDALJENOST akumulirana od početka godine. 

ODO - UKUPNO  UDALJENOST  Nakupilo  se od 
zadnje zamjene baterije.

CALORIES- potrošnja KALORIJA tijekom vježbanja. (+)

PULSE - OTKUCAJI  SRCA , otkrivena  senzorima 
otkucaja  srca koji se nalaze  na upravljaču . Vrijednost  se 
mjeri u bpm (otkucaja u minuti) (*).

(*) Podsjećamo  da su ponuđena  mjerenja  samo približni 
referentni  podaci  i ni  u kojem  slučaju  se  ne  mogu 
smatrati medicinskim referentnim podacima.

Tipka MODE
• Pritisnite MODE prije vježbe da biste odabrali jedan od 
ciljeva na koji želite ciljati vježbanje, pomičući se između: 
Trajanje (Vrijeme), Udaljenost (Udaljenost), Kalorije (
Kalorije).
• Pritisnite MODE za potvrdu unesenih podataka tipkom 
SET.
• Pritisnite MODE tijekom vježbe da odaberete koje će se 
podatke prikazivati ​​na središnjem zaslonu ili pritisnite do 
akronim SCAN koji aktivira automatski ciklički prikaz 
podataka.
Tipka SET
• Nakon odabira načina treninga pomoću tipke MODE, 
pomoću tipke SET postavite ciljeve koje namjeravate 
realizirati za trening: trajanje (vrijeme), udaljenost, kalorije.
• Pritisnite tipku SET za povećanje intenziteta za jednu 
jedinicu, držite pritisnutim gumb za brzo povećanje intenziteta
.
Tipka RESET
• Nakon odabira jednog od ciljeva treninga u memoriji: 
Trajanje (Vrijeme), Udaljenost, Kalorije, prije nego što 
postavite novu postavku tipkom SET, pritisnite tipku 
RESET kako biste je resetirali. Preostali podaci u memoriji
, postavljeni za prethodne treninge, ne brišu se i dostupni 
su za buduće treninge, dok ih RESET ne resetira.
• Držeći RESET pritisnutim dulje od dvije sekunde, svi 
podaci pohranjeni u memoriji se resetiraju s izuzetkom 
brojača kilometara.

Napomene o konzoli:
1. Kad uređaj ostane neaktivan više od osam minuta, 
konzoo se isključuje i pohranjuju se svi podaci trenutne 
vježbe. Da biste ponovno aktivirali ekran, jednostavno 
pritisnite gumb ili počnite vršiti pedaliranje.
2. Zaslon vam omogućuje pregled samo jedne vrijednosti; 
funkcija SCAN omogućava vam da automatski vježbate 
ciklično predstaviti podatke tijekom vježbe, bez potrebe 
da pritisnete tipku MODE.
3. Da biste vidjeli očitavanje otkucaja srca, obje ruke 
držite senzore za mjerenje pulsa na upravljaču. Čitanje se 
odvija nakon nekoliko sekundi, ako je čitanje teško, 
navlažite ruke kako biste olakšali kontakt sa senzorima.
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4.0

	

	

	

	

	

	

	

	

	

ODRŽAVANJE

OPASNOST

OPASNOST

• Uređaj držite uvijek čistim i bez prašine.

• Za čišćenje nemojte koristiti zapaljive ili štetne 
tvari. Ne koristite otapala za čišćenje 
plastičnih dijelova, već samo proizvode na 
vodenoj bazi i meke krpe.

• Otapala poput ulja, acetona, benzina, 
tetraklorida ugljika, amonijaka i ulja koje 
sadrže kloridne tvari mogu oštetiti i nagrizati 
plastične dijelove.

ODRŽAVANJE UREĐAJA
• Održavati vanjske površine svaki tjedan pomoću spužve 
navlažene vodom i neutralnim sapunom.
• Za čišćenje konzole koristite vlažnu krpu bez snažnog 
trljanja.

ZAMJENA BATERIJA

• Poštujte polaritet, provjerite položaj negativnih 
i pozitivnih polova na ekranu.

• Ne  bacajte  istrošene  baterije  na  vatru . • Ne 
bacajte  istrošene  baterije  zajedno na  drugi 
kućni  otpad . Odložite  ih  odvojeno  u 
odgovarajuće kolektore akumulatora.

• Ne  pokušavajte  ponovo  napuniti  istrošene 
baterije, koristite samo nove baterije mini tipa 
(AAA).

Kad zaslon počne polako prikazivati brojke, to znači da je 
došlo  vrijeme  za  zamjenu  baterija . Da  biste  izveli 
operaciju, potrebno je ukloniti poklopac koji se nalaze na 
stražnjoj  strani  računala , izvaditi  istrošene  baterije  i 
zamijeniti ih s dvije nove mini baterije (tipa AAA).
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5.0

6.0

Ovaj katalog može predstavljati  neke male razlike u odnosu 
na proizvod koji je u vlasništvu; bilo kakva ažuriranja koja je 
proizvođač  primijenio  istovremeno  mogu  nedostajati . U 
slučaju poteškoća u razumijevanju  crteža i opisa obratite se 
centru za tehničku pomoć na: +39 0143/318500 

fax +39 0143/318594
e-mail: assistenza.toorx@garlando.it

Oznaka  CE označava  da je proizvod  u potpunosti  u 
skladu s RoHS 2011/65 / EU direktivom  i da nijedna 
električna  i elektronička  komponenta  ugrađena  u 
proizvod ne sadrži veće razine od onih predviđenih za 
određene tvari koje se smatraju opasnim za zdravlje ljudi. 

UREĐAJ VAN UPORABE - ODSTRANJIVANJE

Simbol kante za smeće (prekrižen) ukazuje na to da se 
proizvodi koji se prodaju spadaju u područje primjene 
Europske  RoHS direktive  za odlaganje  električnog  i 
elektroničkog otpada (WEEE).

Ovaj se uređaj  NE smije odlagati  kao gradski  otpad , već 
se mora odvojeno  odlagati  (u državama  Europske  unije) 
prijenosom  u odgovarajuće  sabirne  centre  zadužene  za 
zbrinjavanje i recikliranje tih proizvoda.

Garlando S.p.A. potiče poštovanje prirode i zdravlja ljudi i 
izvan Europske  unije i nada se da će se poštovati  lokalna 
pravila  za zbrinjavanje  i recikliranje , koristeći , kad je to 
moguće , odvojeno  prikupljanje  električne  i elektroničke 
opreme , brojne  komponente  (poput  željeza , bakra , 
plastike itd.) koje se mogu obnoviti i ponovo upotrijebiti.

KATALOG REZERVNIH DIJELOVA

Za naručivanje rezervnih dijelova pogledajte crtež na sljedećoj 
stranici. Narudžba rezervnih dijelova mora sadržavati sljedeće 
naznake:

1. Robna marka proizvoda i model - vidi pločicu proizvoda 2. 
Naziv detalja koji treba zamijeniti - vidi popis rezervnih 
dijelova 3. Referentni broj detalja - vidi crtež 4. Količina koja 
se traži. 5. Podaci o adresi i dostavi - pogledajte obrazac za 
narudžbu rezervnih dijelova, priložen u priručniku

Radi veće jasnoće, naručite narudžbu pomoću kopije obrasca 
za narudžbu rezervnih dijelova koji je prikazan na kartici 
priloženoj ovom priručniku, zajedno s jamstvenom potvrdo.

Zahtjev za rezervne dijelove morate podnijeti pisanim 
zahtjevom, faksom ili e-poštom na sljedeće reference:
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6.1 SKICA REZERVNIH DIJELOVA
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LISTAtREZERVNIHtDIvkuedp6.2

	 Br. 	 	

	 A	 	 1
	 A-1	 	 2
	 B	 	 1
	 B-1	 	 2
	 B-2	 	 2
	 B-3	 Sensori mjerenja pulsa 	 2
	 C	 	 1
	 C-1	 	 1
	 C-2	 	 1
	 D	 	 1
	 D-1	 Senzor brzine 	 1
	 D-2	 Priključak metalnog kabla (za magnetno kočenje) 	 1
	 D-3	 	 4
	 D-4	 	 4
	 D-5	 	 1
	 D-6	 	 1
	 D-7	 	 1
	 D-8	 	 1
	 D-9	 Ferula sx centralno pomicanje 	 1
	 D-10	 	 2
	 D-11	 	 2
	 D-12	 	 1
	 D-13	 Trup sx/dx 	 1/1
	 D-14	 Vijak 	 4
	 D-15	 Vijak	 3
	 D-16	 	 1
		  E	 	 1
	 E-1	 	 2
		  F	 	 1
	 F-1	 	 2
	 G	 	 1
	 G-1	 	 1
	 G-2	 Ravna podloška	 1
	 G-3	 Sic 	 1
	 G-4	 Plastični pravokutni čep 	 2
	 G-5	 	 1
	 G-6	 	 1
	 G-7	 Ravna podloška	 3
	 G-8	 Vijak	 3
	H-R/L	 Pedala desna/lijeva 	 1/1
	 I-1	 	 1
	 I-2	 Maska 	 1
	 I-3	 Umetaka	 1
	 I-4	 Podložna podloška	 1
	 I-5	 Ravna podloška	 1
	 I-6	 	 4
	 I-7	 Valovita podloška 	 4
	 I-8	 	 4
	 J-1	 Prijenosnik remenica	 1
	 J-2	 Ferula  dx  centralnog  pomak 	 1
	 J-3	 Ručica 	 1
	 K	 	 1
	 K-1	 Kotač zatezača pojasa	 1
	 K-2	 	 1

	 Br. 	 	     Kol.

	 K-3	 	 1
	 K-4	 	 2
	 K-5	 Vijak	 1
	 K-6	 Ravna podloška	 1
	 L	 	 1-kit
	 L-1	 Vijak	 2
	 L-2	 	 2
	 L-3	 Ravna podloška	 2
	 L-4	 O-prsten	 2
	 L-5	 	 1
	 L-6	 	 1
	 M	 Volan 	 1
	 M-1	 Nagibni ležaj 6900 	 1
	 M-2	 nagibni ležaj 6000 	 1
	 M-3	 	 1
	 M-4	 	 1
	 M-5	 	 5
	 M-6	 	 2

Ekran
Križni vijak
Upravljač
Zaštita  drški upravljača
Okugli čep upravljača  

Cijev podrške upravljača
Gornje ožičenje senzora brzine
Ručka   za podešavanje
Zaštitni okvir prednjeg djela

Vijak za podršku upravljača
Ručka za vertikalnu regulaciju sica
Trokutasti vijak
Tanka matica

Kavez za kugle
Školjika donjeg nosača
Pojas

Klizni omotač cijevi sjedala
Prednja cijev za podršku
Stražnja papučica za namještanje
Stražnji rukohvat
Stražnja papučica za izravnavanje
Cijev za regulaciju visine sica
Ručka za regulaciju vodoravnog položaja sica

Klizaljka
Navojna ploča

Ručica za podešavanje inklinacije uravljača

Odubljeni vijak

Matica

Potporni nosač zatezača pojasa

Jastučić

Opruga zatezača remena
Matica za samozaključavanje

Magnetne kočnice

Slobodna podloška

Valovita podloška
Osovina magnetne kočnice

Cilindrični ramaknik
Osovina upravljača
Matica
Hrapava podloškaSigurnosna podloška zapornog prstena

Valovita pogloška

Opis OpisKol.
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•	 neusklađivanje s uputama, naznakama i upozorenjima radi omogućavanja ispravne
ugradnje / montaže i redovitog rada proizvoda;;

•	 nemara i / ili nemara u korištenju i održavanju Proizvoda;
•	
•	
•	
•	

•	
•	

•	
•	

•	

3.2 Pravila za ispravnu ugradnju / montažu, upotrebu i održavanje  Proizvoda nalaze se u 
ovom priručniku s uputama, koji je sastavni dio jamstva.

 	

•	

•	

3.4 Jamstvo NE pokriva intervencije koje se odnose na instalaciju Proizvoda i 
priključenje na elektroenergetske sustave.

 	

 	
 	

 	

 	

  
 	

 

  
 	

Čl.1. DEFINICIJE
1.1 Proizvodi: Pod proizvodima podrazumijevamo proizvode za fitness ili sportsku 
opremu koju GARLANDO SPA plasira pod robnom markom Toorx, za fizičko vježbanje 
tijela za kućnu upotrebu i isključivo sportsku upotrebu, a apsolutno NIJE terapijsko i / ili 
rehabilitacijsko.
1.2 Jamstvo: Jamstvo znači uobičajeno jamstvo koje je predložila tvrtka GARLANDO SPA 
pod niže navedenim uvjetima.
1.3. Nedostatak sukladnosti: nepodobnost Proizvoda za uporabu za koju je posebno 
dizajniran i proizveden.
1.4 Potrošač: Potrošač označava bilo koju fizičku osobu koja Proizvode kupuje u privatnu 
upotrebu.
1.5 CAT: znači Centar za tehničku pomoć ovlašten za popravak i / ili zamjenu proizvoda 
od strane GARLANDO SPA.
1.6 Jamstveni kupon: znači obrazac koji se popunjava putem interneta na web stranici: 
www.toorx.it ili, u slučaju da se ne može koristiti internetska usluga, papirnati obrazac u 
priručniku koji se popunjava i šalje u GARLANDO SPA.
1.7 Zahtjev za intervenciju: znači postupak prijavljivanja neusklađenosti i zahtjeva za 
intervenciju, koji se provodi ispunjavanjem odgovarajućeg obrasca na portalu: www.
assistenza.garlando.it ili, u slučaju nemogućnosti korištenja internetske usluge, 
kontaktiranjem broj 0143/318540 od ​​9 do 12, od ponedjeljka do petka.
1.8 Priručnik s uputama: Priručnik s uputama znači knjižicu isporučenu potrošaču koja 
opisuje upute, indikacije i upozorenja usmjerena na omogućavanje ispravne ugradnje i 
redovitog rada proizvoda, kao i na njegovo održavanje.

Čl. 2. TRAJANJE GARANCIJSKIH UVJETA, NJEGOVE VRIJEDNOSTI I 
ODGOVORNOSTI

2.1 GARLANDO SPA jamči prikladnost Proizvoda za uporabu za koju je posebno 
osmišljen i dizajniran, tj. Za sportsku upotrebu, a posebno jamči Proizvod protiv 
svakog neusklađenosti tijekom 24 mjeseca od isporuke.

Ovo jamstvo je jedino koje pruža GARLANDO SPA: nijedna treća strana, izričito 
uključujući ovlaštene prodavače i TAC-ove, ne može izmijeniti uvjete garancije ili 
izdati, u bilo kojem obliku, druge izjave o jamstvu.

2.2 Ovo jamstvo je valjano i na snazi ​​s obzirom na GARLANDO SPA proizvod koji je 
Potrošač u Italiji kupio isključivo od ovlaštenog distributera i ne dovodi u pitanje 
prava priznata Potrošaču prema talijanskom zakonu i odredbama europskih 
direktiva.

2.3 Ne dovodeći u pitanje odredbe sljedećih točaka 2.10., 2.11., 2.12. O prijavi bilo 
kakvog neusklađenosti, Potrošač je dužan dokazati, putem dokumenta izdanog od 
strane ovlaštenog trgovca (na primjer: potvrda), datum na koji je sastavljen 
isporuka Proizvoda, ime ovlaštenog trgovca i identifikacijski detalji Proizvoda. Stoga 
je u svrhu garancije potrebno propisno čuvati gornju dokumentaciju, zajedno s 
jamstvom priloženim u ovom priručniku.

2.4 Kako bi se omogućilo najbolje djelovanje konvencionalne garancije, od potrošača se 
traži da putem web-mjesta: www.toorx.it ispuni garantni kupon online ili, u slučaju 
nemogućnosti korištenja internetske usluge, pošalje kupon Jamstvo za papir, uredno 
popunjeno, poštom na adresu GARLANDO SPA - Via Regione Piemonte, 32, 
industrijsko područje, D1 - 15068 Pozzolo Formigaro (AL).

2.5 Jamstvo  uključuje  popravak  ili besplatnu  zamjenu  dijelova  koji  čine  Proizvod , koji 
Potrošač  redovito  i brzo  izvještava  o nedostatcima  sukladnosti , tako što odmah 
podnese  Zahtjev  za intervencijom  koji  je uredno  ispunjen  i potpisan , a koji  je 
pronađeno  od strane  osoblja  CAT-a i koji  se može  pripisati  osobama  radnja  ili 
propust proizvođača. Cijeli Proizvod će se zamijeniti, umjesto da popravi ili zamijeni 
pojedine  komponente , u slučaju  da su potonji  lijekovi  objektivno  nemogući  ili 
pretjerano skupi.

2.6. U  skladu  s naznakama  "potrošačkog  koda ", pretpostavlja  se  da  su  oštećenja 
sukladnosti  koja  su nastala  u roku  od šest  mjeseci  od isporuke  proizvoda  već 
postojala  na taj datum, osim ako ta hipoteza nije u skladu s prirodom proizvoda ili 
nedostatkom  sukladnosti . Nakon  isteka  ovog  termina , potrošač  je dužan  pružiti 
dokaze o postojanju neusklađenosti u trenutku isporuke proizvoda.

2.7 Zamjena  cijelog  Proizvoda  ili njegove  komponente  ne podrazumijeva  produženje 
Jamstva . Garancija  istječe  nakon  24  mjeseca  od  datuma  isporuke  originalnog 
proizvoda.

2.8. Tijekom razdoblja koje pokriva Jamstvo, TAC-ovi će usluge biti pokrivene i potpuno 
besplatne.

2.9 Ako nije  moguće  popraviti  izravno  u kući  potrošača , u slučaju  da je proizvod  ili 
njegove  dijelove  potrebno  popraviti  na istoj  lokaciji  GARLANDO  SPA  - Via 
Regione  Piemonte , 32  - D1 - 15068  Pozzolo  Formigaro  ( AL ) Potrošač  će 
platiti pošiljku Proizvoda koja će se popraviti ili zamijeniti u gore navedenom uredu. 
U ovom slučaju  sve rizike  povezane  s transportom  proizvoda  snosi  Potrošač  i u 
svakom  slučaju  GARLANDO  SPA  neće  biti  odgovoran  za bilo  kakvu  štetu 
uzrokovanu  Proizvodom  ili njegovim  komponentama  u prijevozu  koji  je obavio 
Kurir i / ili Prijevoznik. Ako Potrošač nije dostupan u trenutku isporuke Proizvodu 
kojeg  je Kurir  i / ili Prijevoznik  imenovao  GARLANDO  SPA , na njegov  dom 
popravljen  ili zamijenjen , naknade  za Kurira  / Prijevoznika  povezane  s naknadnim 
pošiljkama  naplatit  će mu se. koji Kupac  / Prijevoznik  mora  kupac  platiti  izravno 
nakon isporuke proizvoda.

2.10 Potrošač gubi svoja prava u okviru garancije, ako ne prijavi neusklađenost u roku od 
dva mjeseca  od otkrića  istog . prema  metodama  opisanim  u čl. 1.7 - "Zahtjev  za 
intervenciju".

2.11 Nakon primitka žalbe i provjere pojavljivanja uvjeta za jamstveno poslovanje, TAC će 
kontaktirati  Potrošača  odredivši  sastanak  kod  kuće , gdje  će  se  provesti 
odgovarajuća  intervencija  u razumnom  roku . U tu svrhu , adekvatnost  izraza 
procjenjuje se u odnosu na vrijeme koje je OAC obično potrebno za intervenciju u 
domu Potrošača i / ili sve potrebne pošiljke Proizvoda ili njihovih komponenti.

2.12 Obveza Potrošača je da se po dogovoru s CAT-om učini dostupnim u svojoj kući. U 
slučaju  da se ta obveza  ne poštuje , GARLANDO  SPA  zadržava  pravo  ponoviti 
troškove  i odgovornosti  koje  je platio  svom  TAC -u u odnosu  na zakazanu  i 
neizvršenu intervenciju zbog činjenice koja se može pripisati Potrošaču.

Čl. 3. ISKLJUČIVANJE JAMSTVA
3.1 Jamstvo je izričito isključeno u slučajevima:

upotreba proizvoda u terapeutske i / ili rehabilitacijske svrhe;
nepravilna upotreba proizvoda
neovlašteno mjenjanje proizvoda;
upotreba proizvoda u druge svrhe osim onih za koje je Proizvod posebno 
zamišljen / dizajniran;
štetu uzrokovanu transportom ili otpremanjem proizvoda;
štete uzrokovane oštećenjima na distribucijskoj mreži električne energije: 
prekomjerne struje, prenaponi, također uzrokovani atmosferskim pražnjenjem;
popravak koji obavljaju servisni centri koji nisu ovlašteni od strane GAR. SPA
popravak proizvoda od strane samog korisnika, osim u slučaju kada je popravak 
/ zamjena dijelova odobrena od strane GARLANDO SPA servisnog centra;

defekti koji se, iz bilo kojeg razloga, ne mogu na bilo koji način povezati s 
radnjama ili propustima proizvođača.

3.3 Podrazumijeva  se da posljedica uobičajene uporabe proizvoda i njegovih komponenti 
NE  MOŽE  na bilo koji način  konfigurirati  nedostatak  sukladnosti , te stoga  nije 
moguće pokrivati ovom garancijom.

U vezi s proizvodom  TAPIS  ROULANT , navedeno  je da se pojave  korištenja  za 
normalnu  uporabu  odnose  posebno  na sljedeće  dijelove : valjci , radna  površina , 
remen , hvat , remen , brtve , ručice , uklonjivi  dijelovi , pribor  i potrošni  materijal 
općenito. ,
U vezi  s proizvodom  BIKE , navedeno  je da  se pojave  korištenja  za normalnu 
uporabu  odnose  posebno  na sljedeće  komponente : papučice  i remene , sedlo , 
prijenosni remen, brtve, gumbe, uklonjivi dijelovi, pribor i potrošni materijal.

Čl.4. NAMJENA KORIŠTENJA I VEĆA KORIŠTENJA PROIZVODA 
4.1 S obzirom na prikladnost za isključivo sportsku upotrebu ovog proizvoda,
GARLANDO SPA preporučuje upotrebu nakon što liječnik izda posebnu potvrdu o 
tjelesnoj spremnosti.
4.2. GARLANDO SPA odbacuje svu odgovornost za bilo kakvu štetu koja može, izravno 
ili neizravno, prouzrokovati ljude, kućne ljubimce i stvari kao rezultat nepoštivanja svih 
uputa, naznaka i upozorenja sadržanih u odgovarajućem priručniku s uputama.
4.3 Konkretno, izjavljeno je da je Proizvod apsolutno neprikladan za terapijsku i / ili 
rehabilitacijsku upotrebu i da se bilo kakva provjera nezgoda ili pojava patologija povezanih 
s ovom neprimjerenom uporabom ni na koji način ne može pripisati proizvođaču.

Čl.5 ŠTETE KOJE JE PROVERIO MAČ
5.1 GARLANDO SPA neće biti odgovoran za štetu ljudima, kućnim ljubimcima i stvarima 
koje je možda uzrokovao jedan od TAC-ova tijekom popravka Proizvoda i / ili zamjene 
istog ili njegovog sastavnog dijela; Potrošač se obvezuje da će sve zahtjeve za kompenzaciju 
izravno uputiti CAT-u, odričući se bilo kakvih tužbi i / ili zahtjeva protiv GARLANDO SPA
.
Čl.6 ZAVRŠNI RASPORED GARANCIJE
6.1 Izuzev odredbi prethodnih klauzula, Potrošač će u potpunosti snositi sve popravke i / 
ili zamjene dijelova proizvoda nakon što protekne jamstveno razdoblje od dvadeset četiri 
mjeseca.
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